Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1975. gada 18. decembra Lēmums Nr. 3289/75/ECSC par lēmumos, rekomendācijās, atzinumos un paziņojumos, Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līguma mērķiem, izmantojamas norēķinu vienības definīciju un konversiju 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 8., 14., 26., 50., 54., 55. un 56. pantu; 

tā kā Monetārā komiteja 1975. gada 4. marta ziņojumā izteica viedokli, ka norēķinu vienība, kas pamatotos uz Kopienas valūtu grozu, vislabāk atbilstu Kopienas prasībām kopumā; 

tā kā atsauce uz zeltu valūtu vērtību definīcijā un, tātad, norēķinu vienības definīcijā tagad nav nozīmīga, ņemot vērā starptautiskās monetārās sistēmas attīstību; tā kā tādēļ Komisijas Lēmums Nr. 3541/73/ECSC1 ir jāaizstāj ar lēmumu, kas definē jaunu norēķinu vienību, kura likvidē traucējumus esošajā sistēmā; 

tā kā ar Lēmumu 75/250/EEC2 Padome šādu norēķinu vienību jau ir pieņēmusi ĀKK-EEK Lomes Konvencijas 42. pantā minēto palīdzības apjomu izteikšanai; tā kā tāda pati norēķinu vienība būtu jāpieņem Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līguma mērķiem; 

tā kā norēķinu vienībai būtu jāpārstāv Kopienas dalībvalstu valūtu vērtības maiņu vidējais lielums; 

tā kā Komisijas lēmumi, kuros ir dota norāde uz norēķinu vienību, ietver lēmumus, kas pieņemti pēc apspriešanās ar Padomi vai ar tās piekrišanu, vai ar tās vienprātīgu piekrišanu; 

ar vienprātīgu Padomes piekrišanu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Norēķinu vienība, kas jāizmanto lēmumos, rekomendācijās, atzinumos un paziņojumos Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līguma mērķiem, ir Eiropas norēķinu vienība “ENV”, kas definēta kā šādu Kopienas dalībvalstu valūtu daudzumu kopsumma:

Vācijas marka 
0,828


Sterliņu mārciņa
0,0885


Francijas franks
1,15


Itālijas lira
109


Nīderlandes guldenis
0,286


Beļģijas franks 
3,66


Luksemburgas franks
0,14


Dānijas krona
0,217


Īrijas mārciņa
0,00739

2. pants
Norēķinu vienības vērtība jebkurā norādītajā valūtā ir vienāda ar kopsummu no 1. pantā norādīto valūtu daudzumu ekvivalentiem minētajā valūtā. To aprēķina Komisija, izmantojot valūtas tirgu dienas kursus. 

Maiņas kursus dažādu valstu valūtās dara pieejamus katru dienu; tos katru dienu publicē “Eiropas Kopienu Oficiālā Vēstneša” sadaļā “Informācija un paziņojumi”.   

3. pants
Nodevu apjomu izsaka ENV un maksā ENV ekvivalentā valstu valūtās, ņemot vērā maiņas kursu, kas bijis dienā pirms maksāšanas dienas. 

Tomēr pārejas laikā, kas beidzas 1976. gada 31. decembrī, katram maksājumam, kurš izdarīts no esošā mēneša piecpadsmitās dienas līdz nākamā mēneša četrpadsmitajai dienai, šis maiņas kurss ir kurss, kas bijis mēneša, kurš ir pirms šī laika posma, pēdējā darba dienā. 

4. pants
Saistības, kas jāiemaksā EOTK kārtējā budžetā, izsaka ENV un attiecīgos izdevumus maksā valstu valūtās atbilstīgi dienas kursam. Līgumu gadījumā, kas attiecas uz finanšu palīdzību, kura pamatojas uz Līguma 55. pantu, izdevumu pārskatus, ko Komisijai iesniedz palīdzības saņēmēji, sagatavo Eiropas norēķinu vienībās atbilstīgi maiņas kursiem dienā, kurā ir samaksāts par katru izdevumu posteni. Tomēr, ja saņēmējs, piemērojot šo izdevumu pārskatu sistēmu, sastopas ar grūtībām, Komisija līgumā var noteikt katrā pārskatā norādīto summu pārrēķināt Eiropas norēķinu vienībās atbilstīgi tā pusgada, uz kuru attiecas pārskats, pēdējās dienas kursam. 

Īpašo fondu, kas paredzēts Lēmumā Nr. 73/287/ECSC3 par palīdzību, kuru piešķir par koksa ogļu un koksa pārdošanu Kopienas dzelzs un tērauda rūpniecībai, izveido Eiropas norēķinu vienībās un ieguldījumus tā finansēšanai maksā valstu valūtās atbilstīgi kursam, kāds ir tajā pašā dienā maksātajām nodevām. 

5. pants
Tiesības un saistības, kas noteiktas norēķinu vienībās, bet ko Komisija pirms 1976. gada 1. janvāra ir konvertējusi valstu valūtās, pamatojoties uz to sākšanās laikā spēkā esošajiem kursiem, turpina pārvaldīt uz tā paša pamata. 

6. pants
Šo lēmumu nepiemēro metāllūžņu un materiālu, ko uzskata par metāllūžņiem, importa līdzsvarošanas pasākumiem, uz kuriem attiecas 1960. gada 20. jūlija Lēmums Nr. 21/60/ECSC.
7. pants
Šis lēmums stājas spēkā 1976. gada 1. janvārī un no minētā datuma aizstāj Komisijas Lēmumu Nr. 3541/73/ECSC. 

Šo lēmumu piemēro arī 1976. un 1977. gada nodevu aprēķinos izmantojamām vidējām vērtībām.
Bilanci uz 1975. gada 31. decembri, kas sagatavota saskaņā ar Lēmumu Nr. 3541/73/ECSC, Lēmumu Nr. 3542/73/ECSC4 un Lēmumu Nr. 3328/74/ECSC5, iesniedz Eiropas norēķinu vienībās. 

Šis lēmums uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojams visās dalībvalstīs.
Briselē, 1975. gada 18. decembrī.

Komisijas vārdā —
V. Haferkamps   /Wilhelm HAFERKAMP/
priekšsēdētāja vietnieks


1 OJ No L. 361, 29.12.1973, p. 10. 
2 OJ No L 104, 24.4.1975, p. 35. 
3 OJ No L 259, 15.9.1973, p. 36. 
4 OJ No L 361, 29.12.1973, p. 11. 
5 OJ No L 357, 31.12.1974, p. 16. 
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